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การเว้นระยะห่างทางเพศสถานะ: 
นวนิยายยาโออิของไทยในการเมืองเรื่องขนบวรรณกรรม

กับการตีความ1 

นัทธนัย ประสานนาม2 

บทคัดย่อ
	 ยาโออิคือเรื่องโรมานซ์ที่น�ำเสนอความสัมพันธ์ระหว่างชายรักชาย  
ส่วนใหญ่เขียนโดยนักเขียนหญิง แต่งานสร้างสรรค์กลุ่มนี้กลับเว้นระยะห่างทาง
เพศสถานะ กล่าวคือ แม้ถอยห่างจากความสัมพันธ์แบบรักต่างเพศ แต่ไม่นิยาม
รักโรแมนติกแบบเพศเดียวกันผ่านอัตลักษณ์เกย์ บทความนี้ต้องการวิเคราะห์
การเมืองที่อยู่เบื้องหลังปรากฏการณ์ดังกล่าวในนวนิยายยาโออิของไทย โดย
พินิจขนบและการตีความยาโออิในฐานะคุณสมบัติของตัวบทและแบบแผนการ
รับตัวบท กรอบของการวิเคราะห์เกิดจากการสมรสกันระหว่างยาโออิศึกษากับ
นวนิยายโรมานซ์ประชานิยมศึกษา กรณีศึกษาคือนวนิยายเรื่อง ด้ายแดง ของ 
LazySheep ผลการวิเคราะห์ชี้ให้เห็นว่า การเว้นระยะห่างทางเพศสถานะอยู่ใน
ข้อถกเถียงเกี่ยวกับยาโออิมาโดยตลอด การเมืองในขนบวรรณกรรมยาโออิมีทั้ง
ยอมรบัและท้าทายบรรทดัฐานรกัต่างเพศ ในขณะเดยีวกนั กว็พิากษ์บรรทดัฐาน
แบบรกัเพศเดยีวกนัผ่านตรรกะของตวับท ในฐานะนวนยิายโรมานซ์แนวข้ามภพ
ชาติของไทย ด้ายแดง ยืนยันว่า การกลับชาติมาเกิดของตัวละครเอกเป็นไปเพื่อ
ได้สมรกักนั มใิช่เพือ่ยนืยนัอตัลกัษณ์เกย์ นวนยิายยาโออจิงึผลติซ�้ำมโนทศัน์ทีว่่า 
ความรักบริสุทธิ์อยู่เหนือเพศสถานะหรือประเด็นทางสังคมทั้งปวง 
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Gender Distancing: Thai Yaoi Novels within the 
Politics of Literary Convention and Interpretation3 

Natthanai Prasannam4 

 	 Yaoi is the romance depicting male homosexual relationship 

mostly reimagined by female writers. Despite their homosexual contents, 

yaoi texts practice gender distancing. That is, the texts disregard the 

heterosexual relationship without defining their alternative romantic love 

through gay identities. This article hopes to analyze the politics behind 

gender distancing in the Thai yaoi novel through literary convention and 

interpretation of yaoi-in the lens of textualism and mode of reception. 

The analytical frame is conceived within the marriage between yaoi 

studies and popular romance studies. The case study is LazySheep’s 

The Read Thread (Dai Daeng). The analysis exposes the perpetual 

existence of gender distancing within the yaoi debates. The politics in 

literary convention of yaoi is to subscribe and challenge heteronormativity 

while simultaneously subverting homonormativity through the textual 

logic. As a Thai reincarnation romance, The Red Thread reassures the 

protagonists’ blessed reunion in their next lives rather than the assertion 

of gay identity. That is, Thai yaoi novels tend to endorse the pure love 

ideal beyond the ties of all genders or social issues. 

Keywords:	 yaoi, romance, Thai novel, gender politics 

3	This article is a part of the research project titled Thai Yaoi Novels: A Study of Genre and the 
Concept of Love. The project has been funded by the Research and Innovation Unit, Faculty 
of Humanities, Kasetsart University (2020)	

4	Associate Professor, Department of Literature, Faculty of Humanities, Kasetsart University	
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“เพราะรักเรามันไม่ใช่ทุกสิ่ง”: ความน�ำ 
	 จินตนาการว่าด้วยความสัมพันธ์ลึกซึ้งระหว่างเด็กหนุ ่มในรูปแบบ

นวนยิายทีส่่วนใหญ่ เป็นผลงานของนกัเขยีนหญงิได้รบัความนยิมอย่างกว้างขวาง

ในประเทศไทยนบัตัง้แต่ครึง่หลงัของทศวรรษ 2550 ต่อเนือ่งจนถงึปัจจบุนั5 งาน

เขียนกลุ่มดังกล่าวเรียกว่านวนิยายยาโออิ (yaoi) หรือเรียกอย่างย่อว่า “นิยาย

วาย” งานสร้างสรรค์ประเภทนีม้อีทิธพิลต่ออตุสาหกรรมหนงัสอืและอตุสาหกรรม

สกรีน (ภาพยนตร์ โทรทัศน์ การออกอากาศภาพเคลื่อนไหวทางเว็บไซต์ใน

อินเทอร์เน็ต) 

 	 ในแง่อตุสาหกรรมหนงัสอื นวนยิายยาโออขิองไทยมเีทศกาลหนงัสอืเป็น

ของตนเอง เริ่มจัดครั้งแรกใน พ.ศ. 2552 ด้วยความร่วมมือระหว่างนักเขียนกับ

นกัอ่าน (ณชิชารย์ี เลศิวชิญโรจน์, 2560: 83) เทศกาลวรรณกรรมของนวนยิาย

วายกลบัมาอย่างเป็นทางการใน พ.ศ. 2560 ในนาม “งานมหกรรมนยิายวายแห่ง

ชาติ” หรือ “Y Book Fair” จัดขึ้นในวันที่ 1 กรกฎาคม พ.ศ. 2560 ณ กองพล

ทหารม้าที่ 2 รักษาพระองค์ เทศกาลวรรณกรรมในวาระนี้มีส�ำนักพิมพ์เข้าร่วม

มากกว่า 30 ส�ำนกัพมิพ์ ไม่รวมนกัเขยีนทีจ่ดัพมิพ์ผลงานของตนเอง (Prepanod 

Nainapat, 2560) ส่วนในพื้นที่อื่น เช่น วัฒนธรรมสกรีน (screen culture) นับ

จาก พ.ศ. 25576 เป็นต้นมา มีการแพร่ภาพซีรีส์และภาพยนตร์ยาโออิมากกว่า 

110 เรื่องแล้ว (Prasannam, 2019: 67) เหล่านี้คือดัชนีชี้วัดการทะยานขึ้นของ

วัฒนธรรมยาโออิในสังคมไทยและในภูมิภาคเอเชียโดยรวม 

	 จากชื่อ “ยาโออิ” ท�ำให้พอคาดเดาได้ว่า ต้นก�ำเนิดของยาโออิมาจาก

วฒันธรรมญีปุ่น่ มศีพัท์อกีค�ำหนึง่ทีใ่นหลายบรบิทใช้แทนยาโออคิอื “Boys’ Love” 

5	ตัวอย่างที่เห็นเด่นชัดคือ ในหมู่วัยรุ่นผู้รักวรรณกรรม เช่น กลุ่มนิสิตนักศึกษาที่รวมตัวกันในชุมนุมหรือ
ชมรมวรรณศิลป์ในมหาวิทยาลัย ก็โอบรับวรรณกรรมแนวนี้เช่นกัน ดังที่มีผู้ตั้งข้อสังเกตว่า “วรรณศิลป์” 
กลายเป็น “วายนะศิลป์” (ณัฐนพ พลาหาญ, 2556: 44-47).	

6	ใน พ.ศ. 2557 Love Sick: The Series หรือ รักวุ่น วัยรุ่นแสบ ซีรีส์ที่ดัดแปลงจากนวนิยายในเว็บไซต์ 
DekD.com เขียนโดย INDRYTIMES ออกอากาศทางช่องโทรทัศน์ผ่านระบบทีวีแอนะล็อก ทางสถานี 
โทรทศัน์โมเดร์ินไนน์ และออกอากาศคูข่นานผ่านระบบโทรทศัน์ดจิทิลัทางช่อง 9 MCOT HD เป็นจดุเปลีย่น
ที่ท�ำให้ยาโออิขยายตัวในวัฒนธรรมสกรีน จนกระทั่งไปสู่การเล่าเรื่องแบบข้ามสื่อ และการท�ำให้ยาโออิเป็น
อุตสาหกรรมเต็มขั้น (ดู Prasannam, 2019).	
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เรียกอย่างย่อว่า “BL” ค�ำนี้เป็นที่นิยมกว่าในงานวิชาการภาษาอังกฤษ ในขณะที่

บางวัฒนธรรมนิยมค�ำว่า “ยาโออิ” หรือ “วาย” มากกว่า เช่น ในบริบทไทยและ

บริบทเกาหลี (Prasannam, 2019) ในปัจจุบันยาโออิแพร่หลายไปทั่วโลก โดย

ยังคงมีศูนย์กลางอยู่ในภูมิภาคเอเชียตะวันออก ค�ำจ�ำกัดความดั้งเดิมของยาโออิ

อาจสรุปได้อย่างกระชับว่าเป็น “โรมานซ์ระหว่างผู้ชาย [เขียน] โดยผู้หญิงเพื่อ 

[ผู้อ่าน] ผู้หญิง” (“male-male romance by and for women”) (Mizoguchi, 

2003)7 แต่เมือ่ผ่านกาลเวลา การเข้าสูอ่ตุสาหกรรมและการบรโิภคท�ำให้ค�ำจ�ำกดั

ความของยาโออิหรือ BL ขยายออกเป็น “โรมานซ์ระหว่างผู้ชายสร้างสรรค์โดย 

ผู้หญิงเพื่อ [ผู้อ่าน] ผู้หญิงและชนกลุ่มน้อยทางเพศ”8 (“a genre of male-male 

romance created by and for women and sexual minorities”) 

	 ผู้วิจัยมีข้อสังเกตว่า การให้ค�ำจ�ำกัดความยาโออิมักมีอยู่สองส่วนเสมอ

คอื (1) ส่วนทีว่่าด้วยคณุสมบตัหิรอืลกัษณะเฉพาะของตวับท (“โรมานซ์ระหว่าง

ผู้ชาย”) และ (2) ส่วนที่ว่าด้วยผู้เขียนและผู้อ่าน (“สร้างสรรค์โดยผู้หญิงเพื่อ 

[ผู้อ่าน] ผู้หญิงและชนกลุ่มน้อยทางเพศ”) ดังนั้น ผู้วิจัยจึงขอเสนอในเบื้องต้น

ว่า ในการสร้างข้อถกเถยีงเกีย่วกบัยาโออ ิให้พจิารณาตวับทหรอืสือ่กลุม่นีใ้นสอง

มิติ ดังนี้ 

	 (1) ยาโออิในฐานะคุณสมบัติ ลักษณะเฉพาะ ประเภท หรือหมวดหมู่

ของงานสร้างสรรค์ ไม่ว่าจะเป็นบันเทิงคดี หนังสือการ์ตูน (มังงะ) การ์ตูนภาพ

เคลื่อนไหว (อนิเมะ) เกม ละครวิทยุ มิวสิกวิดีโอ เพลง และการแต่งกายแบบ

คอสเพลย์ (Yang and Xu, 2017: 3) ปัจจุบันยังหมายรวมถึงซีรีส์ทางโทรทัศน์

และภาพยนตร์ด้วย 

	 (2)	ยาโออิในฐานะแบบแผน/วิธีการเสพรับ การอ่าน หรือการดู มิตินี ้

สังเกตได้จากการเสพ อ่าน หรือชมสื่อประชานิยม (popular media) แล้ว 

ผูอ่้านเน้นตคีวามหรอืสร้างความสมัพนัธ์ลกึซึง้ในจนิตนาการระหว่างตวัละครชาย 

7	ดูค�ำจ�ำกัดความของยาโออิและนวนิยายยาโออิของไทยอย่างละเอียดได้ใน นัทธนัย ประสานนาม (2562).	
8	ค�ำว่าชนกลุ่มน้อยทางเพศ (sexual minority) นี้ น่าจะใช้เพื่อเน้นความเป็นชายขอบ ความเป็น “คนอื่น” 
ทางเพศวิถีภายใต้วัฒนธรรมบรรทัดฐานรักต่างเพศ (heteronormative culture) (Lam, 2006: 519).	
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นักแสดงชาย หรือบุคคลจริง จนน�ำไปสู่การต่อยอดเป็นบันเทิงคดีของแฟนหรือ

แฟนฟิก (fan fiction/fan fic) หรืองานศิลปะที่สร้างสรรค์โดยแฟน (fan art) 

ที่มีลักษณะตามมิติในข้อ (1) ได้ กล่าวได้ว่า ยาโออิในมิตินี้หลอมรวมกับสื่อ

ระดับท้องถิ่นและระดับโลก วัฒนธรรมคนดัง (celebrity culture)9 และพัฒนา

ไปสู่วัฒนธรรมข้ามชาติ ตลอดจนบริบทวัฒนธรรมที่เหนือกว่าวัฒนธรรมแฟน 

(meta-fan culture หรือวัฒนธรรมที่กลับมาหล่อหลอมวัฒนธรรมแฟนอีกทอด

หนึ่ง) (Yang and Xu, 2017)

	 การสร้างขอบเขตของยาโออิจึงแหลมคมขึ้นมา เมื่อค�ำจ�ำกัดความขยาย

ออกโอบรบัชนกลุม่น้อยทางเพศ (ในทีน่ีอ้าจหมายรวมถงึกลุม่เลสเบยีน [lesbian] 

เกย์ [gay] คนรักสองเพศ [bisexual] และคนข้ามเพศ [transgender] เรียกรวม

ว่ากลุ่ม LGBT) แต่วัฒนธรรมที่สัมพันธ์กับยาโออิ (โดยเฉพาะวัฒนธรรมแฟน) 

ยังครอบง�ำโดยผู้หญิงอยู่ (Yang and Xu, 2017: 3) แรงเครียดที่เกิดขึ้นน�ำไปสู่ 

ค�ำถามทีผู่ว้จิยัถกูถามซ�ำ้ๆ ว่า “ยาโออต่ิางกบัเกย์อย่างไร” ค�ำตอบทีใ่ห้ได้ในเบือ้งต้น 

อ้างอิงกับการพินิจยาโออิในสองมิติดังที่ได้อธิบายไปก่อนหน้านี้แล้ว ในขณะที่

เกย์หรือความเป็นเกย์ (gayness) อยู่กับเพศสถานะ (gender หรือเพศในมิติ

สังคมวัฒนธรรม) และเพศวิถี (sexuality หรือภาคปฏิบัติทางเพศ หมายรวมทั้ง

รสนยิมทางเพศ เพศสมัพนัธ์ เพศในมติสิขุภาพ ฯลฯ) การน�ำเสนอความสมัพนัธ์

หรือรักโรแมนติกระหว่างผู้ชายในยาโออิจึงไม่มีวัฒนธรรมเกย์เป็นศูนย์กลาง  

(นทัธนยั ประสานนาม, 2562: 22) เกณฑ์ทีว่่าไม่มวีฒันธรรมเกย์เป็นศนูย์กลางนี้ 

เกิดขึ้นจากการน�ำยาโออิไปเปรียบเทียบกับนวนิยายโรมานซ์ของกลุ่มชนกลุ่ม 

น้อยทางเพศ โดยเฉพาะกลุม่ผูอ่้านเกย์และเลสเบยีนทีม่องว่า สตูรเรือ่งราวความ

รักแบบ “หนุ่มน้อยรักหญิงสาว” (boy loves girl) ใช้ไม่ได้ จึงน�ำเสนอทางเลือก

ที่จะแทนที่วัฒนธรรมรักต่างเพศผ่านการขยายผลจากไลฟ์สไตล์ของเกย์และ 

เลสเบียนให้ปรากฏในนวนิยายโรมานซ์มากกว่า (Ramsdell, 2012: 368)

9	เห็นได้จากอุตสาหกรรมดาราที่สร้างคู่วาย รวมทั้งเว็บไซต์โซเชียลมีเดียที่น�ำเสนอเด็กหนุ่ม/ชายหนุ่มรูป
งาม ส่วนใหญ่ในบริบทไทยเกิดขึ้นในมหาวิทยาลัย เช่น Chula Cute Boy (จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย) TU 
Sexy Boy (มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์) KU Sexy Boy (มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์) ช้างเผือกอยู่ในป่า 
(มหาวิทยาลัยเชียงใหม่) เด็กหนุ่มรูปงามในเว็บไซต์เหล่านี้บ้างท�ำงานวงการบันเทิง และจ�ำนวนมากเป็นคน
ดังในโลกอินเทอร์เน็ต (internet celebrity).	
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 	 การสร้างสรรค์และเสพรบัโรมานซ์ชายรกัชายโดยถอยห่างจากวฒันธรรม 
ชายรักชายนี้เองที่เป็นปัญหา เพราะดูขัดแย้งในตนเอง กล่าวคือ ยาโออิไม่น�ำ
เสนอ “ไลฟ์สไตล์ของเกย์” และหลีกเลี่ยงที่จะวิพากษ์ประเด็นทางสังคมของเกย์ 
ในขณะเดยีวกนั ตวัละครเอกชายรกัชายในขนบยาโออแิบ่งเป็นเซเมะ (seme) ใน
ภาษาไทยเรียก “พระเอก” มีบทบาทเป็นฝ่ายรุกในเพศสัมพันธ์ และมีความเป็น
ชายมากกว่า และอุเคะ (uke) ในภาษาไทยเรียก “นายเอก” มีบทบาทเป็นฝ่าย
รับในความสัมพันธ์ และมีความเป็นชายน้อยกว่า (Mizoguchi, 2003) คล้ายกับ
พระเอกนางเอกในโรมานซ์ระหว่างชายหญงิรกัต่างเพศ เท่ากบัว่า ยาโออไิม่ได้โอบ
รับหรือปฏิเสธทั้งบรรทัดฐานรักต่างเพศ (heterenormativity) และบรรทัดฐาน
รักเพศเดียวกัน (homonormativity) ในบริบทโรมานซ์โดยสิ้นเชิง10 ผู้วิจัยจึง
ขอเรียกปรากฏการณ์ดังกล่าวว่า “การเว้นระยะห่างทางเพศสถานะ” (gender 

distancing) อันหมายถึง การน�ำเสนอเพศสถานะของตัวละครที่ไม่ลงรอยกับ
อัตลักษณ์เพศสถานะ (gender identity) กล่าวคือ ไม่ลงรอยกับทั้งความคาด
หวังที่สังคมมีต่อผู้ชายและมีต่อเกย์ การเว้นระยะห่างดังกล่าวเกิดจากลักษณะ
เฉพาะหรือจุดยืนทางวัฒนธรรมของยาโออิ ทั้งในแง่ขนบการสร้างสรรค์และ 
มมุมองเรือ่งเพศ บทความวจิยันีจ้งึมุง่น�ำเสนอววิาทะว่าด้วยความแตกต่าง รวมทัง้ 
แง่มุมที่ซ้อนทับกันระหว่างยาโออิกับความเป็นเกย์ รวมทั้งชนกลุ่มน้อยทางเพศ 
อื่นๆ บทความจะพยายามอธิบายการเมืองที่อยู่เบื้องหลังความแตกต่างผ่าน 
ข้อถกเถยีงของนกัวชิาการจากหลากหลายบรบิทและนวนยิายกรณศีกึษา โดยหวงั 
ว่า จะกระตุ้นให้เกิดบทสนทนาต่อไปหรือถูกท้าทายด้วยการตีความแบบอื่นได้
อีกมากในภายหน้า 

10	บรรทดัฐานรกัต่างเพศ (heteronormativity) คอืแบบอย่างหรอืโมเดลหลกัทางเพศของกลุม่ทางเศรษฐกจิ 
การเมือง วัฒนธรรม และสังคม รวมทั้งวิธีที่บรรทัดฐานดังกล่าวจัดการอัตลักษณ์ ประสบการณ์ อาณาจักร
แห่งความจริง (regimes of truth ซึ่งโดยพื้นฐานที่สุดหมายถึง ความจริงที่ประกอบสร้างขึ้นผ่านวาทกรรม) 
ความรู้ และอุดมการณ์เรื่อง เพศสถานะและเพศ (Jeppesen, 2016: 492) เช่น เพศภายใต้สถาบันการ
สมรส และสถาบนัครอบครวั ส่วนบรรทดัฐานรกัเพศเดยีวกนั (homonormativity) กล่าวเฉพาะทีป่รากฏ
ในสื่อ แบบอย่างหรือโมเดลที่ 1 คือการสร้างบรรทัดฐานรักเพศเดียวกันให้คนรักต่างเพศชม เช่น ตัวละคร
เกย์ไม่ประสบความส�ำเร็จในความรัก และถูกลดทอน/บดบังเพศวิถี ส่วนแบบอย่างหรือโมเดลที่ 2 คือการ
สร้างบรรทดัฐานให้คนรกัเพศเดยีวกนัด�ำเนนิตามคนรกัต่างเพศ กล่าวคอื การผลติซ�้ำภาพเหมารวมเกีย่วกบั 
ความเป็นเกย์ หรอืวถิทีางทีถ่กูต้องของเกย์ เช่น ในบรบิทอเมรกินั เกย์เป็นผูช้ายผวิขาวทีป่ระสบความส�ำเรจ็ 
มีการรับบุตรบุญธรรมและแต่งงานกัน (Bolen, 2016: 543) เช่นเดียวกับการสร้างครอบครัวตามโมเดล
บรรทัดฐานรักต่างเพศ.   	
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 	 กรณีศึกษาของบทความนี้คือ นวนิยายยอดนิยมเรื่อง ด้ายแดง เขียน

โดย LazySheep11 นวนิยายเรื่องนี้ดัดแปลงเป็นซีรีส์ออกอากาศระหว่างวันที่ 9 

พฤศจิกายน พ.ศ. 2562 จนถึงวันที่ 1 มีนาคม พ.ศ. 2563 ในชื่อ ด้ายแดง 

มีชื่อภาษาอังกฤษว่า Until We Meet Again the Series ก�ำกับโดย ศิวัจน์  

สวัสดิ์มณีกุล ออกอากาศทาง LINETV ผลงานก�ำกับของศิวัจน์เรื่องก่อนหน้าคือ 

ซรีส์ี บงัเอญิรกั (Love by Chance the Series) ทีโ่ด่งดงัไปทัว่เอเชยี นอกจากนัน้ 

นวนยิายเรือ่ง ด้ายแดง ยงัมตีวับทต่อยอดคอื เชอืกป่าน โดยนกัเขยีนคนเดยีวกนั 

ทั้งยังได้ประกาศสร้างเป็นซีรีส์ตั้งแต่เดือนพฤษภาคม พ.ศ. 2563 อย่างไรก็ตาม 

ก่อนที่จะไปถึงการวิเคราะห์กรณีศึกษา ผู้วิจัยจะน�ำเสนอข้อถกเถียงจากงาน

วิชาการอันมีส่วนในการหลอมสร้างกรอบการอ่านที่เน้น “การเว้นระยะห่างทาง

เพศสถานะ” ในบทความนี ้จากนัน้จงึจะไปสูข่ัน้การตคีวามทีแ่สดงให้เหน็การเมอืง

ในระดับที่ซับซ้อนขึ้น 

ภาพที่ 1	 ซีรีส์เรื่อง ด้ายแดง (2562-2563) ที่ดัดแปลงจากนวนิยาย ด้ายแดง ของ  

		  LazySheep

11	การอ้างอิงตัวบทนวนิยาย ด้ายแดง ในบทความนี้จะอ้างด้วยชื่อเรื่องโดยระบุเล่มและเลขหน้า.	
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“เธอก็รู้ไม่มีอะไรได้มาง่ายดาย”: 
ยาโออศิกึษากบัข้อถกเถยีงว่าด้วยการเว้นระยะห่างทางเพศสถานะในขนบ
การสร้างสรรค์ยาโออิ 
	 ยาโออศิกึษา (yaoi studies) เป็นชือ่ทีผู่ว้จิยัสร้างขึน้โดยอาศยั บอยส์เลฟิ

ศึกษา (BL studies) เป็นแนวเทียบ ยาโออิศึกษาในที่นี้มีวัฒนธรรมยาโออิเป็น

ศนูย์กลางความสนใจ โดยอาศยัศาสตร์จากหลากหลายสาขามาช่วยในการอธบิาย

ปรากฏการณ์หรือพฤติกรรมที่เกิดขึ้นในนามยาโออิ ผู้วิจัยขอเริ่มต้นน�ำเสนอ 

ข้อถกเถียงในงานวิชาการที่มีสังคมวัฒนธรรมญี่ปุ่นเป็นพื้นที่ศึกษา เพื่อชี้ให้เห็น

ว่า ระยะห่างทางเพศสถานะในวัฒนธรรมยาโออิไม่ใช่ลักษณะเฉพาะของยาโออ ิ

ในบรบิทไทยเท่านัน้ แต่เกดิขึน้ในวฒันธรรมญีปุ่น่อนัเป็นต้นก�ำเนดิของยาโออด้ิวย 

	 (1) ขนบการสร้างสรรค์ยาโออิกับชนกลุ่มน้อยทางเพศในบริบทญี่ปุ่น

	 ผูว้จิยัเริม่ต้นการส�ำรวจจากบรบิทญีปุ่น่อนัเป็นต้นก�ำเนดิของวฒันธรรม

ยาโออิก่อน โดยพินิจชนกลุ่มน้อยทางเพศมิติที่เชื่อมโยงกับมนุษยชน Laurent 

([2005] 2014) ในหนงัสอื Sexuality and Human Rights: A Global Overview 

กล่าวถึงชนกลุ่มน้อยทางเพศในญี่ปุ่นว่า ชุมชนเกย์และเลสเบียนในญี่ปุ่นผูกอยู่

กับวัฒนธรรมของเมืองใหญ่อย่างโตเกียว การรวมกลุ่มทางสังคมของเกย์และ

เลสเบียนจะเห็นได้ตาม “บาร์” ทั้งนี้ กลุ่มนักเคลื่อนไหวเรื่องสิทธิของชนกลุ่ม

น้อยทางเพศเป็นกลุ่มเล็กๆ แต่ไม่เป็นกลุ่มแยกเฉพาะเท่าที่พบในยุโรปหรือ

สหรัฐอเมริกา12 กลุ่มเคลื่อนไหวในญี่ปุ่นเริ่มปรากฏตั้งแต่ปลายคริสต์ทศวรรษ 

1980 บทบาทส�ำคญัประการหนึง่ของกลุม่นกัเคลือ่นไหวคอื การแต่งแปลเอกสาร

หรือหนังสือเพื่อให้ความรู้เกี่ยวกับคนรักเพศเดียวกัน แต่ไม่พบว่ามีพลังทาง 

การเมืองมากเท่าใดนัก

 
12	ตัวอย่างการเคลื่อนไหวของชนกลุ่มน้อยทางเพศที่แยกเป็นกลุ่มชัดเจนในยุโรปและสหรัฐอเมริกาคือ กลุ่ม
เคลื่อนไหวของเกย์ในฝรั่งเศสชื่อ Arcadie หรือ Mouvement Homophile de France (หลัง ค.ศ. 1954) 
กลุ่มเคลื่อนไหวของเลสเบียนในฝรั่งเศสชื่อ Front Homosexuel d'Action Révolutionnaire (ก่อตัวใน ค.ศ. 
1971) กลุ่มเคลื่อนไหวหลังเหตุการณ์สโตนวอลในสหรัฐอเมริกา (ค.ศ. 1969) เช่น กลุ่ม Gay Liberation 
Front (GLF) และ Gay Activists’ Alliance (GAA).	
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	 อย่างไรกต็าม วฒันธรรมการพมิพ์ยงัคงเป็นพืน้ทีห่นึง่ทีช่่วยให้วฒันธรรม

เกย์ในญี่ปุ่นเติบโตได้ ในคริสต์ทศวรรษ 1980 เป็นต้นมา มีหนังสือเกี่ยวกับคน

รกัเพศเดยีวกนัในภาษาต่างประเทศจ�ำนวนมากแปลเป็นภาษาญีปุ่น่ หลงัจากนัน้

ตัง้แต่ครสิต์ทศวรรษ 1990 หนงัสอืประเภทเดยีวกนัในภาษาญีปุ่น่จงึเริม่ขยายตวั 

การ์ตูนบางประเภทที่ส่วนใหญ่เขียนโดยผู้หญิง และมีกลุ่มเป้าหมายคือเด็กสาว 

ปรากฏตั้งแต่คริสต์ทศวรรษ 1970 งานกลุ่มนี้คือยาโออิ ขนบการประพันธ์ของ

ยาโออิคือ เน้นแก่นเรื่องความรักระหว่างตัวละครเอกชายเป็นหลัก ตัวเรื่องขาด

ศลิปะและเน้นฉากร่วมเพศ เกย์ญีปุ่น่ไม่ใคร่จะทาบเทยีบตนเองกบังานประเภทนี้ 

ในพื้นที่วัฒนธรรมการพิมพ์ เกย์ญี่ปุ่นหันไปเชื่อมโยงตนเองกับนิตยสารเกย์ที่ให้

ข้อมลูเกีย่วกบัชมุชนเกย์ ปาร์ตี ้กจิกรรมหรอืประเดน็ทางกฎหมายทีเ่กีย่วข้องกบั

เกย์ หรือความเป็นไปในสังคมมากกว่า (Laurent, 2014: 212)13 

	 อนัทีจ่รงิข้อถกเถยีงเรือ่งความสมัพนัธ์ระหว่างยาโออกิบัชนกลุม่น้อยทาง

เพศไม่ใช่ของใหม่ ในบริบทญี่ปุ่นเอง มีการปะทะต่อเนื่องจนกลายเป็น “กรณี

พพิาทยาโออ”ิ (yaoi ronsō) ระหว่างปี 1992-1996 กรณพีพิาทเริม่จากบทความ

ของซาโต้ มาซาก ิ(Satō Masaki) ในวารสาร Choisir ในปี 1992 ซาโต้ผูป้ระกาศ

ตนว่าเป็นเกย์ วิพากษ์กลุ่มผู้หญิงที่เป็นผู้อ่านยาโออิอย่างรุนแรง เขาโกรธแค้นที่

ยาโออนิ�ำเสนอคนรกัเพศเดยีวกนัในลกัษณะดหูมิน่ คนรกัเพศเดยีวกนัถกูใช้เป็น

เครือ่งมอืให้ผูห้ญงิเตมิเตม็ความปรารถนาทางเพศ และหลกีหนไีปจากโลกความ

เป็นจริงที่ผู้หญิงเป็นเหยื่อของการกดขี่ทางเพศ ทว่า ปฏิกิริยาของผู้เขียนและ 

ผูอ่้านยาโออคิอื พวกเธอมไิด้น�ำพาต่อข้อวพิากษ์ดงักล่าว ทัง้ยงัยนืกรานว่าร่างกาย

ของเกย์ในจินตนาการแบบยาโออิมิได้เกี่ยวข้องกับบุคคลจริง (Hitoshi, 2015: 

214-219) หลังจากกรณีพิพาทดังกล่าวยาโออิยังคงถูกวิพากษ์จากมุมมองเกย์- 

เลสเบยีนญีปุ่น่เองว่า ยาโออทิ�ำให้เกย์กลายเป็นสนิค้า แปลงเพศวถิขีองเกย์ให้เป็น 

ไปตามคติเหยียดเพศจากฝั่งคนรักเพศเดียวกัน (heterosexism) นอกจากนั้น 

13	ในคริสต์ทศวรรษ 1980 มีความพยายามที่จะเชื่อมโยงคนรักเพศเดียวกันในยาโออิกับความเป็นจริงเช่นกัน 
โดยเฉพาะยาโออิในพื้นที่นิตยสารอย่าง June และ Allan แต่การเชื่อมโยงดังกล่าวเกิดขึ้นในหมู่ผู้อ่านที่
เป็นหญิงรักหญิงที่มองว่า ตนเองอยู่นอกบรรทัดฐานรักต่างเพศเช่นเดียวกับ “เด็กหนุ่มรูปงาม” ในยาโออิ 
(Welker, 2008: 51).	
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แล้ว นักวิชาการยังเห็นว่า ความรุนแรงทางเพศที่ปรากฏในยาโออิ เช่น การ

ข่มขืน ยังผลิตซ�้ำบุคลิกความเป็นชายที่ก้าวร้าวรุนแรงให้ดูเป็นความปกติด้วย 

(Hitoshi, 2015: 224)

	 การตอบโต้ของนักเขียนและนักอ่านที่ยืนกรานกรอบจินตนาการของ 

ยาโออไิม่ใช่วธิกีารเดยีวทีส่ร้างการเว้นระยะห่างทางเพศสถานะ (ไม่ยอมหลอมรวม 

ตนเองเข้ากบัวฒันธรรมเกย์ ในขณะเดยีวกนักถ็กูปฏเิสธจากวฒันธรรมเกย์) งาน 

ยาโออหิรอืบอยส์เลฟิ (BL) ยคุหลงักรณพีพิาทยาโออมิคีวามพยายามทีจ่ะใช้ระยะ

ห่างทางเพศสถานะสือ่ความหมายทางการเมอืง ซึง่เผยให้เหน็ได้ผ่านยทุธศาสตร์

การอ่านทีเ่ฉพาะเจาะจง รปูการณ์ดงักล่าวพจิารณาได้จากงานวจิยัของ Akatsuka 

(2010: 163) ที่ศึกษาหนังสือการ์ตูน (มังงะ) แนวบอยส์เลิฟจ�ำนวนสามเรื่อง

ที่เขียนและพิมพ์เผยแพร่หลังปี 2000 โดยมุ่งวิเคราะห์การปฏิเสธภาวะรักเพศ

เดยีวกนั (disavowal of homosexuality) ของตวัละครชายทีม่คีวามรกัและความ

สัมพันธ์กับตัวละครชายอีกตัวหนึ่ง ในตัวบทคัดสรรพบว่า มีตัวละครเอกที่แสดง

จุดยืนอย่างชัดเจนผ่านบทสนทนา (การเปล่งเสียง การบอกกล่าว การตะโกน) 

ว่า พวกเขาไม่ใช่เกย์ให้ตัวละครอื่นฟัง ตัวบทคัดสรรแสดงให้เห็นเงื่อนไขในตัว

บทที่สร้างระยะห่างกับภาวะรักเพศเดียวกัน ไม่ใช่กับตัวละครในเรื่องเท่านั้น แต่

ระยะห่างดังกล่าวยังเกิดกับผู้อ่านที่ด�ำดิ่งสู่เรื่องราวที่เข้มข้นทางอารมณ์ระหว่าง

ตัวละครด้วย 

	 ทีน่่าสนใจคอื การสร้างระยะห่างหรอืการปฏเิสธภาวะรกัเพศเดยีวกนันัน้

เอง กลับมีศักยภาพในการท้าทายบรรทัดฐานรักต่างเพศที่ปรากฏในอัตลักษณ์

ชายหญิงที่ตายตัว ชายหญิงรักต่างเพศและบรรทัดฐานนั้นจะถูกวิพากษ์และ 

ล้อเลียน โดยอัตลักษณ์ที่ไม่ได้รับอนุญาตให้มีอยู่ แต่ปรากฏได้ในงาน BL หรือ

ยาโออิ เมื่ออัตลักษณ์ไม่เป็นไปอย่างเบ็ดเสร็จตายตัว และโครงข่ายแบบรักต่าง

เพศไม่ใช่สิ่งที่เราต้องทึกทักตาม ความปรารถนาจึงไม่จ�ำเป็นต้องเป็นไปตาม

เพศสถานะหรือเพศวิถี ในพื้นที่ของตัวบทที่มีกลุ่มเป้าหมายเป็นผู้อ่านผู้หญิง 

ลักษณะดังกล่าวนี้ยังน�ำไปสู่การประเมินค่าความเป็นหญิงใหม่ด้วย (Akatsuka, 

2010: 167)
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	 จากข้อมูลข้างต้นจะเห็นว่า ในสังคมญี่ปุ่น ความสัมพันธ์ระหว่างผู้ชาย

ในยาโออิมีระยะห่างจากวัฒนธรรมเกย์หรือกลุ่มคนรักเพศเดียวกัน เพราะเกย์

ไม่ใช่ผู้สร้างและผู้รับหรือกลุ่มเป้าหมายของยาโออิ ยิ่งไปกว่านั้น ยาโออิยังไม่

อาจตอบสนองความสนใจของชุมชนเกย์ ในแง่กิจกรรมที่สมาชิกในชุมชนจะท�ำ

ร่วมกนั หรอืประเดน็เรือ่งสงัคมและกฎหมาย ทัง้ยงัถกูวพิากษ์จากชมุชนเกย์ด้วย 

นอกจากนัน้ งานสร้างสรรค์แบบยาโออหิลายเรือ่งยงัใช้การเว้นระยะห่างทางเพศ

สถานะในการตัง้ค�ำถามกบับรรทดัฐานรกัต่างเพศอนัเป็นการแสดงออกแบบหนึง่

ของการเมืองวัฒนธรรม (cultural politics หรือการครอบง�ำและการต่อสู้ดิ้นรน

ทางความหมายผ่านพืน้ทีว่ฒันธรรม) สิง่ทีพ่บในสงัคมญีปุ่น่จงึตอกย�ำ้สมมตฐิาน

ของผู้วิจัยว่า ยาโออิมิได้มีวัฒนธรรมเกย์เป็นศูนย์กลาง 

	 เมื่อยาโออิจากญี่ปุ่นแพร่หลายสู่วัฒนธรรมอื่น ประเด็นเรื่องระยะห่าง

ทางเพศสถานะก็ยังคงอยู่ เช่นในเกาหลีใต้ ที่กลุ่มแฟนสร้างจินตกรรมเกี่ยวกับ

ชายรกัชายโดยโยงเข้ากบัศลิปินทีต่นชืน่ชอบ นกัวชิาการกอ็ธบิายปรากฏการณ์นี ้

โดยแยกออกจากยาโออิ ทั้งยังย�้ำว่า แฟนจ�ำกัดตัวละครชายรักชายในยาโออิให้

อยู่ในโลกจินตนาการเท่านั้น จึงต่างกับจินตนาการของแฟนชาวเกาหลีที่โยงเข้า

กับความหลากหลายทางเพศในชีวิตประจ�ำวันได้ (Kwon, 2019: 56-57) ส่วน

กรณไีต้หวนั จากงานวจิยัเชงิชาตพินัธุว์รรณนา (ethnography) ทีเ่กบ็ข้อมลูจาก

แฟนที่เป็นทั้งผู้สร้างสรรค์และผู้อ่านงานแนวยาโออิพบว่า กลุ่มผู้ให้ข้อมูลรู้สึก

สบัสนและขดัแย้งในตวัเองเรือ่งคณุค่าและความหมายของความเป็นเกย์ในด้านที่ 

สัมพันธ์กับยาโออิ บางคนจึงหาทางออกให้ความขัดแย้งนั้น ด้วยการตัดแยก 

เรือ่งราวความรกัในยาโออกิบัประเดน็เรือ่งความเป็นเกย์ ผ่านโวหารอนัเป็นสากลเรือ่ง 

ความงดงามของความรักทุกรูปแบบ ในขณะที่ความไม่พอใจเรื่องการน�ำภาวะรัก 

เพศเดียวกันมาสร้างจินตนาการให้คนรักต่างเพศได้เสพ ก็ยังปะทุขึ้นมาอย่าง 

ต่อเนื่อง โดยเฉพาะในแพลตฟอร์มออนไลน์ แต่อย่างไรก็ตาม ผู้ให้ข้อมูลทุกคน

ไม่มีท่าทีเป็นปฏิปักษ์ต่อภาวะรักเพศเดียวกัน (Martin, 2017) 

	 ในบรบิทญีปุ่น่และวฒันธรรมข้างเคยีง แสดงให้เหน็ว่า ยาโออถิกูตกีรอบให้

อยูใ่นโลกจนิตนาการ การเว้นระยะห่างทางเพศสถานะจงึเกดิขึน้ โดยเป็นส่วนหนึง่ 
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ของขนบการแต่ง จากงานวชิาการเท่าทีป่ระมวลมาแสดงให้เหน็ว่า การเว้นระยะ

ห่างทางเพศสถานะถอยห่างจากบรรทดัฐานรกัต่างเพศ ด้วยการสร้างสรรค์เนือ้หา

ของคนรกัเพศเดยีวกนั และยทุธศาสตร์การอ่านทีท้่าทายบรรทดัฐานดงักล่าว ใน

ขณะเดยีวกนั กถ็กูวพิากษ์โดยกลุม่คนทีม่คีวามหลากหลายทางเพศด้วย ในหวัข้อ

ต่อไปผูว้จิยัจะเชือ่มโยงข้อสงัเกตนีเ้ข้ากบัปรากฏการณ์การเว้นระยะห่างทางเพศ

สถานะที่พบในวาทกรรมวิชาการว่าด้วยยาโออิของไทย 

	 (2) นวนิยายยาโออิกับชนกลุ่มน้อยทางเพศในบริบทไทย 

 	 ตวัอย่างงานวจิยัทีมุ่ง่ศกึษานวนยิายยาโออขิองไทยโดยเฉพาะคอื ผลงาน 

ของ สุภาวรัชต์ วัฒนทัพ (2556) วิทยานิพนธ์เรื่องนี้อธิบายการผลิตซ�้ำ โต้แย้ง 

และน�ำเสนอวาทกรรมใหม่ (ในที่นี้หมายถึงชุดความรู้ที่สัมพันธ์กับภาษาและ

อ�ำนาจ) เกี่ยวกับ “คนรักเพศเดียวกัน” โดยกลุ่มข้อมูลที่สุภาวรัชต์ใช้ประกอบ

ด้วยนวนยิายยาโออแิละนวนยิายยรู ิ(yuri หรอืโรมานซ์ระหว่างผูห้ญงิโดยมกีลุม่

เป้าหมายเป็นผู้หญิง) จากเว็บไซต์ภาษาไทยที่เป็นแพลตฟอร์มของนวนิยาย ใน

แง่ปฏบิตักิารของนวนยิายยาโออขิองไทยทีเ่กีย่วข้องกบัวาทกรรมคอื การผลติซ�้ำ

และโต้แย้งวาทกรรมว่าด้วยรปูลกัษณ์ของคนรกัเพศเดยีวกนั ความผดิธรรมชาติ 

และพฤติกรรมทางเพศของคนรักเพศเดียวกัน โดยสุภาวรัชต์ย�้ำว่า บทบาท 

ดงักล่าวอาจมพีลงัน้อยในการทีจ่ะโต้แย้งกบัวาทกรรมเดมิหรอืน�ำเสนอวาทกรรม

ใหม่สูส่งัคม เพราะงานเขยีนมุง่เน้นความบนัเทงิมากกว่าการ “เรยีกร้องให้กบัคน

รักเพศเดียวกันอย่างจริงจัง” (สุภาวรัชต์ วัฒนทัพ, 2556: 158) นอกจากนั้น 

งานเขียนกลุ่มนี้ยัง “ผลิตซ�้ำภาพของคนรักเพศเดียวกันที่มีความหมกมุ่นเรื่อง

เพศจากการสร้างแก่นเรื่องที่มุ่งเน้นเรื่องเพศสัมพันธ์” (สุภาวรัชต์ วัฒนทัพ, 

2556: 160) ส่วนกลุ่มผู้อ่านส่วนใหญ่ที่เป็นวัยรุ่นก็มุ่งที่ความบันเทิงเป็นหลัก 

อกีประเดน็หนึง่ทีส่�ำคญัคอื “นยิายวายเตม็ไปด้วยจนิตนาการและความไม่สมจรงิ

เกี่ยวกับความรักระหว่างตัวละครเอก” (สุภาวรัชต์ วัฒนทัพ, 2556: 163-164) 

ซึ่งโยงได้กับขนบวรรณกรรมที่สุภาวรัชต์เรียกว่า “นิยายพาฝัน” (อีกนามหนึ่ง

ของนวนิยายโรมานซ์)
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 	 การวิเคราะห์นวนิยายยาโออิของไทยโดย สุภาวรัชต์ วัฒนทัพ (2556) 

ส่อนัยให้เห็นระยะห่างทางเพศสถานะ กล่าวคือ นวนิยายยาโออิยังมิได้ท�ำหน้าที่

เป็นกระบอกเสยีงให้แก่ชนกลุม่น้อยทางเพศโดยสมบรูณ์ นอกจากนัน้ ยงัมคีวาม

เสีย่งในการผลติซ�ำ้ภาพเหมารวม (stereotype) ด้านลบอกีด้วย ข้อเสนอนีน้�ำไป

ถกเถยีงได้กบัข้อมลูทีไ่ด้จากการสมัภาษณ์ในงานวจิยัของ อรวรรณ วชิญวรรณกลุ 

(2559) ข้อค้นพบคือ นักเขียนหญิงแสดงทัศนคติด้านบวกต่อชายรักชาย พวก

เธอต้องการ “สนับสนุนคนกลุ่มนี้ให้สามารถเปิดเผยตัวตนได้ในสังคมโดยอาศัย

พื้นที่ของนวนิยาย” (อรวรรณ วิชญวรรณกุล, 2559: 82) แต่เจตนานั้นกลับ

ถกูตัง้ค�ำถามกลบัด้วยข้อค้นพบอกีประการทีป่รากฏในผลงานของนกัเขยีนกลุม่นี้

เอง กล่าวคอื นกัเขยีนหญงิยงัต้องการลดทอนอ�ำนาจของผูช้ายผ่านนวนยิายด้วย  

แม้กระนั้นนวนิยายก็ยังเขียนขึ้นตามขนบยาโออิอย่างเด่นชัด เช่น ตัวละคร  

“นายเอก” ผสานเข้ากับความเป็นหญิง (อรวรรณ วิชญวรรณกุล, 2559: 83) 

ซึ่งในแง่หนึ่งคือ การสลายความลื่นไหลในการแสดงออกทางเพศของชายรักชาย 

	 ประเด็นที่อรวรรณกลับไปสนทนากับข้อค้นพบของงานวิจัยที่มีมาก่อน

คอื เนือ้หาของยาโออมิศีกัยภาพในการต่อรอง ดงัทีอ่ธบิายว่า “ในอดตีเนือ้หาของ

ชายรกัชายจะให้ค�ำอธบิายว่า เป็นโรคหรอืพฤตกิรรมทีไ่ม่เหมาะสม แต่ในปัจจบุนั 

[…] มเีนือ้หาทีโ่รแมนตกิได้ มมีติรภาพ มกีารทุม่เทเพือ่ให้ได้มาซึง่ความรกั หรอื

ความรกัทีบ่รสิทุธิ”์ (อรวรรณ วชิญวรรณกลุ, 2559: 217) ข้อค้นพบนีไ้ม่ได้กลบั

ไปสนทนากับข้อค้นพบของ สุภาวรัชต์ (2556) แต่เป็นการวางนวนิยายยาโออิ

ลงในสายธารของงานเขียนว่าด้วยชายรักชายโดยนักเขียนสตรี นับตั้งแต่ยุคแรก 

(หลงั พ.ศ. 2516 โดยประมาณ) งานกลุม่นีน้ยิมอธบิายภาวะรกัเพศเดยีวกนัด้วย

ทฤษฎีทางจิตวิทยา และมองภาวะรักเพศเดียวกันว่าเป็นปัญหาหรือ “ความผิด

ปกติ” ดังที่ปรากฏในผลงานของ ศรีฟ้า ลดาวัลย์ กฤษณา อโศกสิน และสุวรรณี 

สุคนธา (อริน พินิจวรารักษ์, 2527) ในขณะเดียวกัน ก็น�ำเสนอวิถีชีวิตของชาย

รักชายอย่างไม่รอบด้าน ไม่สอดคล้องกับความเป็นจริงและมีลักษณะเหมารวม 

(สมเกียรติ คู่ทวีกุล, 2548) แม้ข้อเสนอของอรวรรณจะน่าสนใจอย่างยิ่ง แต่ยัง

มีค�ำถามตามมาคือ การประสานนวนิยายยาโออิเข้ากับผลงานของนักเขียนสตรี
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รุน่ก่อน เป็นเพยีงการมองทีเ่พศของนกัเขยีนเป็นหลกัหรอืไม่ เพราะชายรกัชายที่ 

ปรากฏในนวนิยายของนักเขียนสตรีรุ่นก่อนส่วนใหญ่มิใช่นวนิยายโรมานซ์ แต่ 

น�ำเสนอภายใต้กรอบสจันยิมมากกว่า (เช่น นวนยิายแนวชวีติครอบครวั) ประเดน็

ทีส่�ำคญักว่านัน้คอื แม้จะน�ำเสนอชายรกัชายในแนวทางทีต่่างไป แต่ยาโออกิม็ไิด้

เข้าไปส�ำรวจในวัฒนธรรมหรือไลฟ์สไตล์ของชายรักชายโดยละเอียด หรือท�ำให้

มองชายรกัชายใหม่ผ่านประเดน็ทางสงัคม เป็นต้นว่า มมุมองด้านสทิธมินษุยชน 

	 ส�ำหรับผู้วิจัยแล้วแก่นเรื่องว่าด้วยความรักอันบริสุทธิ์ในนวนิยายยาโออิ

ของไทยที่เป็นกลุ่มข้อมูลของอรวรรณ จึงแสดงการเว้นระยะห่างทางเพศสถานะ 

เช่นเดยีวกบัทีป่รากฏในงานสร้างสรรค์แนวยาโออขิองญีปุ่น่ รวมทัง้ของวฒันธรรม

ข้างเคียงอย่างไต้หวัน ที่แม้ขบวนการเคลื่อนไหวทางสังคมของชนกลุ่มน้อยทาง

เพศจะเข้มแข็งมาก แต่ในงานยาโออิก็ยังคงปรากฏการณ์เว้นระยะห่างทางเพศ

สถานะอยู ่(ยาโออหิรอื BL ในไต้หวนัจ�ำแนกเป็นสองแนวหลกัคอื แนวรกับรสิทุธิ์ 

[pure-love BL] กับแนวปลุกก�ำหนัด [H-ban BL]) (Martin, 2017: 199-202) 

	 งานวิจยัทีม่ีมาก่อนหน้าในบริบทญี่ปุ่นและบรบิทข้างเคยีงเทา่ที่ประมวล

มายืนยันการเว้นระยะห่างทางเพศสถานะ ในขณะที่งานวิจัยนวนิยายยาโออิใน

ภาษาไทยมข้ีอค้นพบทีไ่ม่ลงรอยกนั สิง่ทีเ่ป็นประเดน็ส�ำหรบัผูว้จิยัคอื จากข้อค้นพบ 

ของ สุภาวรัชต์ (2556) นวนิยายยาโออิถูกผูกมัดให้ต้องน�ำเสนอวาทกรรมใหม่

เกี่ยวกับคนรักเพศเดียวกันผ่าน “ความจริงจังและความสมจริง” เท่านั้นหรือไม่ 

ในขณะเดียวกัน อรวรรณ (2559) ก็พยายามเสนอว่า นวนิยายยาโออิท�ำหน้าที่

เป็นกระบอกเสยีงให้แก่กลุม่คนรกัเพศเดยีวกนัได้ ผูว้จิยัมองว่านีค้อืปัญหาทีเ่กดิ

จากการเมอืงเรือ่งขนบวรรณกรรมและการตคีวาม ผูว้จิยัต้องการพสิจูน์ว่า ระยะ

ห่างทางเพศสถานะในนวนิยายยาโออิในฐานะนวนิยายโรมานซ์มีอยู่จริง แต่เป็น

ลักษณะเฉพาะที่ท�ำให้นวนิยายยาโออิไม่อาจถูกจัดเข้า “ค่าย” ที่มองว่า ยาโออิ

ฉกฉวยผลประโยชน์จากเกย์และไม่มพีลงัทางการเมอืง (จากกรณพีพิาทยาโออใิน

ญี่ปุ่น) หรือ “ค่าย” ที่มองว่า ยาโออิจะใช้เป็นพื้นที่ส�ำหรับรณรงค์ให้แก่ชนกลุ่ม

น้อยทางเพศได้อย่างเต็มที่ การเมืองเรื่องการตีความเหล่านี้ผู้วิจัยจะอธิบายผ่าน

กรณีศึกษานวนิยายเรื่อง ด้ายแดง ของ LazySheep โดยจะเน้นให้เห็นปัญหา
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ภายในขนบวรรณกรรมและความหลากหลายของการตคีวามทีก่ลบัไปตอกย�ำ้การ

เว้นระยะห่างทางเพศสถานะอันเป็นประเด็นของบทความนี้ 

“รักคงไม่อาจหยุดวันเวลาเอาไว้”: การเว้นระยะห่างทางเพศสถานะกับ
การตีความ ด้ายแดง 
	 ด้ายแดง เล่าเรื่องของอินทัชหรืออิน (อุเคะ) และกรณ์ (เซเมะ) อินทัช 

มีพี่สาวคืออันทิกา และหลานสาวคืออลิน ในขณะที่กรณ์มีน้องชายสองคนคือ  

กฤตและกาจน์ ความรักของอินกับกรณ์ถูกกีดกันจากพ่อของทั้งสองครอบครัว 

แม้กรณ์จะแอบซื้อห้องชุด (คอนโดมิเนียม) ไว้เพื่ออยู่กับอินเพียงล�ำพัง แต่เมื่อ

ความลับเปิดเผย กรณ์ผู้รู้สึกหมดหนทางจึงปลิดชีวิตตนเองด้วยปืนต่อหน้าอิน

และครอบครัว และอินก็ใช้ปืนกระบอกเดียวกันนั้นยิงตัวตายตามไป ชีวิตของ

เขาทั้งสองในชาติแรกสิ้นสุดลงราวต้นทศวรรษ 2530 ครอบครัวของกรณ์และ

อินทัชตกลงใจผูกด้ายแดงไว้ที่ร่างของคนทั้งสอง ด้วยหวังว่าเขาจะตามหากันจน

พบในชาติต่อไป14 

	 เวลาล่วงเลยมาจนถงึชาตปัิจจบุนั กรณ์กลบัชาตมิาเกดิเป็นดนี (เซเมะ) 

โดยดนีเป็นลกูชายของอลนิ หลานสาวของอนิทชัในชาตก่ิอน ส่วนอนิทชักลบัชาติ

มาเปิดเป็นภาม (อุเคะ) โดยเขาเป็นลูกชายคนโตของกาจน์น้องชายคนสุดท้อง

ของกรณ์ ดีนและภามพบกันในมหาวิทยาลัย ภามเฝ้ามองดีนด้วยความรู้สึกรัก

และอาวรณ์อย่างประหลาด เขาทั้งคู่ฝันถึงตนเองในชาติก่อนอยู่เสมอ แต่ยังไม่

เข้าใจเหตผุล ความสมัพนัธ์ของดนีและภามพฒันาควบคูไ่ปกบัการตามหาตวัตน

ของตนเองในชาติก่อน เรื่องกลับมาบรรจบที่ห้องชุดเดิมที่กรณ์เคยซื้อไว้ ภามจ�ำ

อดตีชาตอินัเจบ็ปวดทกุข์ทรมานได้ทัง้หมด เมือ่เขาให้อภยัทกุคนแล้ว เขาขอห่าง

จากดนีเพือ่ตรวจสอบความรูส้กึของตนเอง แต่ในทีส่ดุเรือ่งราวกค็ลีค่ลาย เขาทัง้คู่

กลบัมารกักนัอกีครัง้ จนกระทัง่ภามส�ำเรจ็การศกึษา ดนีกบัภามจงึสร้างบ้านใหม่

14	ความเชื่อเรื่องด้ายสีแดงเป็นความเชื่อในภูมิภาคเอเชีย ปรากฏในวัฒนธรรมญี่ปุ่น วัฒนธรรมจีน และ
วฒันธรรมเกาหล ีนวนยิายอธบิายความเชือ่นีจ้ากมมุมองวฒันธรรมทีห่ลากหลาย ค�ำอธบิายตอนหนึง่มาจาก
วฒันธรรมญีปุ่น่ “คนทีเ่ป็นเนือ้คูก่นัจะมด้ีายสแีดงผกูตดิกนัเอาไว้ทีน่ิว้ก้อยข้างซ้าย เปรยีบเสมอืนเส้นเลอืด
จากหัวใจที่ไปผูกติดกับคนแห่งโชคชะตา” (ด้ายแดง เล่ม 1: 164).	
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และร้านอาหารบนที่ดินที่ปู่ของภามยกให้เพื่อชดเชยความรู้สึกผิดบาป ที่ดินผืน

ดังกล่าวเคยเป็นที่ตั้งของอาคารห้องชุดที่กรณ์กับอินทัชปรารถนาจะใช้ชีวิตร่วม

กัน ในชาติปัจจุบันดีนและภามได้ใช้ชีวิตคู่ด้วยกันอย่างมีความสุข 

 	 การเมืองเรื่องการตีความที่ผู ้วิจัยจะแสดงให้เห็นผ่านนวนิยายเรื่อง  

ด้ายแดง นี ้อยูภ่ายใต้กรอบความคดิทีว่่า การสร้างสรรค์ตวับทวรรณกรรมเกดิจาก 

การเชื่อมโยงหลายอย่าง ทั้งการเชื่อมโยงตัวบทอื่นๆ และอารมณ์อันหลากหลาย 

แต่กจิกรรมของวรรณกรรมศกึษาคอื การก�ำหนดว่าการเชือ่มโยงประเภทใดจะมี

ความหมายเชิงวัฒนธรรมหรือเกี่ยวข้องสัมพันธ์ในเชิงสุนทรียะ (Fluck, 2017: 

161) ความหมายเชิงวัฒนธรรมและความสัมพันธ์ในเชิงสุนทรียะที่ผู ้วิจัยจะ 

น�ำเสนอเป็นขัน้แรกคอื การวาง ด้ายแดง ลงในขนบนวนยิายโรมานซ์แนวข้ามภพ 

ชาติของไทย 

	 นวนยิายโรมานซ์แนวข้ามภพชาต ิ(reincarnation romance)
15 คอื งาน

เขียนที่น�ำเสนอความรักของตัวละครเอกที่พลัดพรากกันในชาติก่อน แล้วกลับ

มาเกิดในชาติใหม่เพื่อรักกันอีกครั้ง กล่าวเฉพาะบริบทไทย จุดเปลี่ยนที่ท�ำให้

งานเขียนประเภทนี้ขยายตัวในวงวรรณกรรมไทยคือ นวนิยายเรื่อง แต่ปางก่อน 

ของแก้วเก้า พิมพ์ครั้งแรกใน พ.ศ. 2527 จากนั้นก็มีงานเขียนแนวเดียวกันพิมพ์

แพร่หลายตามมา เช่น ด้วยแรงอธิษฐาน ของกิ่งฉัตร กฤตยา ของทมยันตี และ  

รอยไหม ของพงศกร (อนัญญา วารีสอาด, 2553: 3) นวนิยายโรมานซ์แนวข้าม

ภพชาตทิีย่กตวัอย่างมาได้รบัความนยิมและดดัแปลงเป็นละครโทรทศัน์แล้วทัง้สิน้ 

บางเรื่องมีการสร้างซ�้ำหลายครั้งหลายส�ำนวน แสดงให้เห็นความนิยมที่มีต่องาน

เขียนแนวนี้ในสังคมไทย ส่วนหนึ่งเป็นเพราะพื้นฐานความเชื่อเรื่องกรรมกับการ

เวยีนว่ายตายเกดิของพทุธศาสนา ทีต่วัละครต้องรอคอยการสิน้สดุวบิากกรรมเพือ่

สมรักกัน (อนัญญา วารีสอาด, 2553: 5) รวมทั้งแนวคิดเรื่องบุพเพสันนิวาสใน

พุทธศาสนาที่แพร่หลายในวัฒนธรรมประชานิยม (Suansamut, 2009)

15	อนญัญา วารสีอาด (2553) เทยีบ “นยิายโรมานซ์แนวข้ามภพชาต”ิ กบัประเภทวรรณกรรมในภาษาองักฤษ
ว่า “time travel romance” ผู้วิจัยเห็นว่า การเทียบดังกล่าวอาจยังไม่ตรงกับงานประเภทเดียวกันที่พบใน
วัฒนธรรมอื่น จึงขอเทียบนวนิยายโรมานซ์แนวข้ามภพชาติของไทยกับภาษาอังกฤษว่า “reincarnation 
romance” แทน (Ramsdell, 2012: 348) โดยขอเสนอว่า “time travel romance” ควรเรียกเป็นภาษา
ไทยว่า “นวนิยายโรมานซ์แนวท่องกาลเวลา” มากกว่า.	
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 	 อนัญญา วารีสอาด (2553) สรุปลักษณะส�ำคัญของนวนิยายโรมานซ์

แนวข้ามภพชาตเิอาไว้ว่า งานเขยีนกลุม่นีม้กีารข้ามภพชาตเิป็นแกนกลางในการ

ด�ำเนินเรื่อง ทั้งยังเสนอบริบทสังคม วัฒนธรรม เศรษฐกิจ การเมือง และความ

ตึงเครียดทางสังคมในช่วงเวลาใดเวลาหนึ่ง หรือที่เปลี่ยนผ่านจากช่วงเวลาหนึ่ง

ไปสู่อีกช่วงเวลาหนึ่งด้วย ในการสร้างโครงเรื่องจึงประกอบด้วยโครงเรื่องย่อยที่

น�ำเสนอความสัมพันธ์และความขัดแย้งของตัวละครในแต่ละภพชาติ ซึ่งทั้งเป็น

อิสระจากกันหรือเกี่ยวเนื่องกันภายใต้กรอบโครงเรื่องใหญ่ที่เป็นความรักของตัว

ละครเอก งานเขยีนแนวนีจ้งึน�ำเสนออทิธพิลของบรบิทสงัคมกบัการเปลีย่นแปลง

อัตลักษณ์ตัวละคร “การอยู่ในบริบททางสังคมที่ต่างกันระหว่างภพอดีตกับภพ

ปัจจุบันก็ยังท�ำให้ตัวละครนั้นๆ ได้รับการยอมรับจากสังคมต่างกัน” (อนัญญา 

วารีสอาด, 2553: 7) โดยผลการศึกษาของอนัญญาเน้นการยึดโยงอัตลักษณ์

ตัวละครกับชนชั้น เพศสถานะ และชาติพันธุ์ 

	 จากทีไ่ด้กล่าวถงึขนบของนวนยิายโรมานซ์แนวข้ามภพชาตว่ิา ประกอบ

ด้วยโครงเรือ่งย่อยว่าด้วยความขดัแย้งในแต่ละชาต ิอาจกล่าวด้วยภาษาของขนบ

นวนิยายโรมานซ์ได้ว่า ความขัดแย้งดังกล่าวหรือ สิ่งกีดขวาง (barrier)16 ที่ท�ำให้

ตัวละครเอกต้องพลัดพรากกันนั้น สัมพันธ์กับประเด็นเรื่องอัตลักษณ์ เช่น เรื่อง 

แต่ปางก่อน สิ่งกีดขวางเกิดจากอัตลักษณ์ของตัวละครเอกหญิงที่เป็นลาว กับตัว

ละครเอกชายที่เป็นไทยและเป็นชนชั้นสูง หรือความรักต่างชนชั้นในชาติก่อน 

ของ ด้วยแรงอธิษฐาน ลักษณะที่ท�ำให้นวนิยายเรื่องด้ายแดง พิเศษคือ จากการ

ศกึษาก่อนหน้า สิง่กดีขวางในนวนยิายโรมานซ์แนวข้ามภพชาตใินด้านทีเ่ชือ่มโยง

กบัเพศสถานะคอื อดุมการณ์พรหมจรรย์ของผูห้ญงิและความเป็นสภุาพบรุษุของ

ผู้ชาย (อนัญญา วารีสอาด, 2553: 105) แต่ไม่ปรากฏว่า ในชาติก่อนตัวละคร

ต้องพรากจากกัน เพราะอัตลักษณ์ชายรักชายที่สังคมไม่ยอมรับ 

	 ด้ายแดง อธิบายเหตุผลที่กรณ์กับอินทัชต้องพรากกันผ่านปากค�ำของ 

กฤต น้องชายของกรณ์ที่บอกเล่าเรื่องนี้กับลูกชายของเขาที่เป็นเพื่อนกับดีน  

16	องค์ประกอบของนวนิยายโรมานซ์ที่อ้างถึงในบทความนี้มาจาก Regis (2003).	
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(กรณ์กลับชาติมาเกิด) ว่า กรณ์และอินทัชคือ “คนรักเพศเดียวกันที่ถูกปู่แก 

ขัดขวางจนต้องฆ่าตัวตาย” (ด้ายแดง เล่ม 2: 122) แต่แม้จะกล่าวเช่นนั้น โครง

เรื่องในชาติก่อนกลับมิได้แสดงให้เห็นว่า “ภาวะรักเพศเดียวกัน” มีความส�ำคัญ

หรอืพลงัพอทีจ่ะเป็นสิง่กดีขวาง เมือ่พ่อของอนิทชัและกรณ์มาพรากเขาออกจาก

กัน พ่อของอินทัชพูดกับเขาลูกชายคนเดียวของเขาเพียงว่า “ขยะแขยง [...] เคย

บอกแล้วใช่ไหมว่า อย่าไปยุ่งกับมัน บ้านมันท�ำอะไรไม่รู้หรือไง! สักวันต�ำรวจจะ

มาลากคอ มึงอยากไปด้วยหรือไง! จะให้ซวยทั้งบ้านหรือไง!” (ด้ายแดง เล่ม 1: 

172) ส่วนพ่อของกรณ์กด็ดุ่าเขาว่า “ไม่คดิว่าแกจะโง่ได้ขนาดนีน้ะกรณ์” (ด้ายแดง 

เล่ม 1: 173) สรุปได้ว่า พ่อของอินทัชรังเกียจธุรกิจนอกกฎหมายของครอบครัว

กรณ์ ในขณะที่พ่อของกรณ์โกรธแค้นที่ลูกชายของเขาฝ่าฝืนประกาศิตของพ่อ 

นวนิยายไม่ได้แถลงทัศนคติที่ชัดเจนของตัวละครตัวใดที่รังเกียจภาวะรักเพศ

เดียวกัน ไม่ว่าจะเป็นตัวละครปฏิปักษ์ (ที่ไม่ปรากฏนอกจากพ่อ) และตัวละคร

รองตัวอื่น 

 	 ส่วนอัตลักษณ์ของตัวละคร นอกจากความรักระหว่างอินทัชกับกรณ์ที่

เป็นผูช้ายทัง้คูแ่ล้ว ไม่มอีงค์ประกอบอืน่ทีม่าช่วยในการยนืยนัอตัลกัษณ์ทางเพศ

ของตัวละครในฐานะคนรักเพศเดียวกันหรือเกย์แม้แต่น้อย ทั้งยังไม่มีวาทกรรม

อื่นใดที่น�ำมาใช้อธิบายภาวะรักเพศเดียวกันของตัวละคร ต่างกับที่พบในผลงาน

ของนักเขียนหญิงยุคก่อนหน้า โดยเฉพาะวาทกรรมจิตวิทยาหรือวาทกรรมการ

แพทย์ (อริน พินิจวรารักษ์, 2527; สมเกียรติ คู่ทวีกุล, 2548) ความรักลึกซึ้ง

ระหว่างกรณ์กับอินทัชที่ทั้งคู่ต่างเป็นรักแรกของกันและกัน (เท่ากับไม่ปรากฏ

ว่า ตัวละครได้พิสูจน์ความชมชอบทางเพศของตนเองมาก่อน จนสามารถนิยาม

อัตลักษณ์ทางเพศของตัวเองได้) ท�ำให้เชื่อได้ว่า เราอาจจัด ด้ายแดง เป็นยาโออิ

ประเภทรักบริสุทธิ์ สิ่งกีดขวางที่ท�ำให้ตัวละครทั้งสองต้องพรากกันจึงไม่ใช่เพศ

สถานะหรือเพศวิถีของพวกเขา แต่เกิดขึ้นจากความขัดแย้งระหว่างครอบครัวที่

มีพ่อของอินทัชและกรณ์ในฐานะ “องค์ร่างของพ่อ” (father figure) เป็นตัวการ

ที่ท�ำให้เกิดโศกนาฏกรรมในชาติก่อน 
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	 ต่างกับนวนิยายโรมานซ์แนวข้ามภพชาติเรื่องอื่นของไทย องค์ประกอบ

ของนวนิยายโรมานซ์ว่าด้วยการวาดภาพสังคม (society defined) ใน ด้ายแดง 

มิได้น�ำเสนอผ่านอัตลักษณ์ของตัวละครอันน�ำไปสู่การเป็นสิ่งกีดขวาง จุดที่น่า

สนใจคือ นวนิยายพยายามวาดภาพสังคมในชาติก่อนผ่านชั้นหนังสือของกรณ์ 

ที่ภามไปพบเข้าในวันที่ไปเยี่ยมปู่ของตนเอง (พ่อของกรณ์) สิ่งที่ภามพบคือ 

“วรรณกรรมพูลิตเซอร์ To Kill a Mockingbird นิยายดิสโทเปีย 1984 หรือ

แม้แต่วรรณกรรมคลาสสิกอย่าง Romeo and Juliet” (ด้ายแดง เล่ม 2: 119) 

	 วรรณกรรมทั้งสามเรื่องในตู้หนังสือของกรณ์ส่อนัยให้เห็นว่า ชาติก่อน

เป็น “ดิสโทเปีย” (dystopia) ของกรณ์กับอินทัช จากนวนิยายเรื่อง 1984 ที่

เป็นนวนิยายแนวดิสโทเปียของจอร์จ ออร์เวลล์ (George Orwell) มีเนื้อหาว่า

ด้วยโลกหรือรัฐสมมติที่พลเมืองทุกคนถูกสอดส่องจับจ้องโดยอ�ำนาจรัฐในนาม 

“Big Brother” ดวงตาของ “Big Brother” ก็คือดวงตาของพ่อของกรณ์ที่จับจ้อง

สอดส่องพฤติกรรมของลูกชาย ส่วน To Kill a Mockingbird ของฮาร์เปอร์ ลี 

(Harper Lee) ผู้วิจัยคิดว่า นอกจากความขัดแย้งในเรื่องที่มีการตัดสินความผิด

ของตวัละครแล้ว สิง่ทีเ่ชือ่มโยงกบั ด้ายแดง คอื ฉากท้องเรือ่งหรอืบรรยากาศใน 

To Kill a Mockingbird ทีม่บ้ีานของเพือ่นบ้านผูล้กึลบั เป็นบรรยากาศแบบกอธคิ 

(gothic) เทียบได้กับห้องชุดของกรณ์กับอินทัช สถานที่ที่ทั้งคู่ตั้งใจใช้เป็นเรือน

รกัแต่กลบักลายเป็นเรอืนตาย สถานทีท่ีป่รากฏในฝันร้ายอนัยาวนานของดนีและ

ภาม ห้องชดุเป็นตวัแทนของการหลบซ่อน ความเป็นส่วนตวั และการแยกตวัจาก 

“ครอบครวัเดมิ” ของผูอ้ยูอ่าศยั (ห้องชดุเป็นทีอ่ยูส่�ำหรบัครอบครวัเดีย่วมากกว่า

ครอบครวัขยาย) วนัสดุท้ายทีค่นทัง้สองใช้ในห้องชดุนัน้ มฝีนตกหนกับรรยากาศ

หม่นมัว นอกจากนั้น ห้องชุดนี้ยังเป็นตัวแทนของการหลบซ่อน (จากการจับจ้อง

ของพ่อ) “เป็นความรู้สึกที่ต้องหลบซ่อน เหงาหงอย” (ด้ายแดง เล่ม 2: 30) 

จนมาถึงชาติที่ 2 แม้พ่อของกรณ์จะรักษาห้องชุดนี้ไว้อย่างดี แต่บรรยากาศของ

ที่ดินและตัวอาคารกลับเป็นบรรยากาศที่ไร้ชีวิตและน่าสะพรึงกลัว “ดูเก่ามืด  

มีไฟเปิดแค่บางชั้นบอกให้รู้ว่าหลายคนโยกย้ายออกไปแล้ว [...] ป้อมยามที่ร้าง

คนเฝ้า ตึกที่เคยขาวสะอาดตอนนี้ขึ้นคราบด�ำ [...] ภายในลิฟต์ส่งกลิ่นอับชื้น  
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ไฟส่องแสงสลัวไม่น่าไว้วางใจ” (ด้ายแดง เล่ม 2: 127) 

	 หนังสืออีกเล่มหนึ่งคือ Romeo and Juliet ของวิลเลียม เชกสเปียร ์

(William Shakespeare) เชื่อมโยงได้กับความขัดแย้งของสองตระกูล และ

โศกนาฏกรรมอันเกิดจากอัตวินิบาตกรรมของตัวละครเอกที่ปลิดชีพตนเองตาม

กัน (กรณ์ตายก่อนจากนั้น อินทัชจึงตายตาม ร่างไร้วิญญาณของทั้งสองซบกัน

เช่นเดียวกับที่จูเลียตอิงซบโรเมโอ) จากนั้นความขัดแย้งจึงคลี่คลาย งานเขียน

ที่ช่วยวาดภาพสังคมทั้งสามเรื่องนี้ไม่มีส่วนที่เกี่ยวข้องกับภาวะรักเพศเดียวกันที่

สัมพันธ์กับอัตลักษณ์ของตัวละคร ลักษณะดังกล่าวนี้นับเป็นการเว้นระยะห่าง

ทางเพศสถานะเช่นกัน 

	 นอกจากนั้นแล้ว ตามขนบยาโออิ โลกของคนรักต่างเพศจะถูกวาดให้

เป็นดสิโทเปีย ในขณะทีโ่ลกของคนรกัเพศเดยีวกนัเป็นโลกในอดุมคตหิรอืยโูทเปีย 

(utopia) นักวิชาการบางคนจึงเสนอให้เรียกว่า “homotopia” หรือ “gaytopia” 

เหตุผลหนึ่งที่กลุ่มแฟนชื่นชอบยาโออิคือเหตุผลทางการเมืองที่ว่า ยาโออิสร้าง

พืน้ทีท่ีภ่าวะรกัเพศเดยีวกนัเป็นทีย่อมรบัและนยิมน�ำเสนอตอนจบทีส่มหวงั ต่าง

กับภาพของเกย์ในสื่อกระแสหลัก ที่เกย์ถูกน�ำเสนอให้เป็นกลุ่มคนที่ไร้ประโยชน์ 

ถูกตั้งค�ำถามเรื่องโรคเอดส์ และการฆ่าตัวตาย ลักษณะดังกล่าวนี้เองที่ดึงดูด

กลุ่มผู้รับที่เป็นชนกลุ่มน้อยทางเพศนอกเหนือจากกลุ่มผู้หญิง (Kee, 2010:  

132) ประเด็นที่ชวนคิดก็คือ อดีตชาติอาจเป็นโลกดิสโทเปียที่ครอบง�ำโดย

บรรทัดฐานรักต่างเพศได้ สังเกตได้จากอ�ำนาจท�ำลายล้างของอ�ำนาจชายเป็น 

ใหญ่ในนามองค์ร่างของพ่อ แต่ชาติปัจจุบันจะมีศักยภาพเป็นยูโทเปียของเกย ์

มากน้อยเพียงใด หากอัตลักษณ์เกย์ถูกท�ำให้เลือนรางผ่านการเว้นระยะห่างทาง

เพศสถานะ 

	 หากพินิจโครงเรื่องในชาติปัจจุบัน ตามขนบนวนิยายโรมานซ์ สิ่งที่เป็น

ความดึงดูดใจ (attraction) ในตอนการพบ (the meeting) ยังถูกอธิบายว่า 

“ไม่ใช่ความหล่อเหลาที่ดึงดูดเขาไว้ หากเป็นอะไรสักอย่างที่ชวนให้อาวรณ์...

จนขอบตาร้อนผ่าว เด็กหนุ่มรีบเช็ดน�้ำตาที่เอ่อคลอขึ้นมา พลางขมวดคิ้วงุนงง 

ไม่เข้าใจตัวเอง หัวใจเต้นระทึกเหมือนตื่นเต้น คล้ายเจอของที่ตามหามานาน” 
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(ด้ายแดง เล่ม 1: 11) ทั้งนี้มิได้หมายความว่า ด้ายแดง มิได้น�ำเสนอตัวละคร

ในเชิงเร้าความปรารถนาทางเพศ องค์ประกอบเหล่านั้นมีปรากฏตามขนบของ

นวนยิายยาโออ ิแต่อกีเสยีงหนึง่ทีเ่ข้ามาแข่งขนัเสมอคอื การย�ำ้ว่าตวัละครดงึดดู

เข้าหากันด้วยบุพเพสันนิวาสเช่นกัน มิใช่ความปรารถนาทางเพศที่เกิดขึ้นใหม่ 

แต่เป็นความปรารถนาที่ติดตัวมาตั้งแต่ชาติก่อน “เพียงแค่เริ่มสัมผัสก็ลามพรึ่บ

จนห้ามแทบไม่อยู่ เหมือนร่างกายของเขากับพี่ดีนรู้จักกันมาก่อน รู้แม้กระทั่งว่า

จับแตะตรงไหนแล้วจะรู้สึกดี” (ด้ายแดง เล่ม 1: 214) 

	 การยืนยันอัตลักษณ์เพศสถานะของภามและดีน จึงเกิดขึ้นผ่านเพศ

สมัพนัธ์และรกัโรแมนตกิระหว่างเขาทัง้สองคนเท่านัน้ ภามและดนีเว้นระยะห่าง

ทางเพศสถานะด้วยการไม่นิยามตนเองในฐานะเกย์ ครั้งหนึ่งเมื่อเพื่อนถามภาม

เรื่องความชมชอบทางเพศของเขา ภามก็ตอบเพียงว่า “เราเฉยๆ ทั้งสองเพศ  

ถ้ามันจะใช่ เพศไหนก็ไม่น่ามีปัญหานะ” (ด้ายแดง เล่ม 1: 15) 

	 เมือ่หนักลบัมาพนิจิสิง่กดีขวางในโครงเรือ่งของชาตปัิจจบุนั ดนีและภาม

มิได้ถูกขัดขวางโดยครอบครัวอีก แต่ในระหว่างที่ความสัมพันธ์ของทั้งคู่พัฒนา

ไป ภาพหลอนของอดีตชาติกลับเป็นทั้งเงื่อนไขที่ดึงคนทั้งสองเข้าหากัน ในขณะ

เดยีวกนั กผ็ลกัคนทัง้สองออกจากกนัด้วยความกลวัว่า โศกนาฏกรรมในอดตีชาต ิ

จะเกิดขึ้นซ�้ำรอย มิใช่เพราะการรักเพศเดียวกันเป็นเรื่องต้องห้ามอีกต่อไป  

เมื่อพิจารณาขนบของนวนิยายโรมานซ์ข้ามภพชาติที่ตัวละครในชาติใหม่จะมี 

อตัลกัษณ์เปลีย่นแปลงไปตามบรบิทสงัคมทีเ่ปลีย่นไป ใน ด้ายแดง สงัคมทีเ่ปลีย่น 

ไป ไม่ใช่เงื่อนไขที่ท�ำให้ครอบครัวยอมรับความรักระหว่างดีนกับภาม แต่เป็น

เพราะบาดแผลในครอบครัวจากการสูญเสียกรณ์และอินทัชไปในชาติก่อน ดังที่

กฤตพูดกับกรณ์ในร่างดีนและอินทัชในร่างภามว่า “อย่าโกรธพ่อเลยนะพี่ อย่า

โกรธพวกพ่อเลยนะอิน พวกเขาเจ็บเหลือเกินแล้ว” (ด้ายแดง เล่ม 2: 137) 

 	 ประเด็นนี้ขยายความได้ว่า ด้ายแดง ไม่ได้แสดงให้เห็นอย่างเด่นชัดว่า 

ทัศนคติของครอบครัวและสังคมเปลี่ยนแปลงไปในลักษณะที่เปิดรับความหลาก

หลายทางเพศมากขึน้ แต่เป็นเพราะองค์ร่างของพ่อเสือ่มทรดุลง พ่อของอนิทชัเสยี

ชวีติไปแล้ว พ่อของกรณ์กลายเป็นชายชรานัง่รถเขน็ทัง้ยงัเจบ็ป่วยด้วยโรคมะเรง็
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ระยะสุดท้าย ส่วนกฤต (น้องชายคนรองของกรณ์ พี่ชายของกาจน์พ่อของภาม) 

ที่รับราชการต�ำรวจก็มีลูกชายที่เป็นคนรักเพศเดียวกัน ตอนที่แม่ของภามรู้เรื่อง

คนรักของเขาก็ยอมรับอย่างไม่มีเงื่อนไข “ขอแค่ลูกแม่มีความสุข และคนคนนั้น 

รักลูกของแม่...” (ด้ายแดง เล่ม 1: 219) เช่นเดียวกับอันทิกายายของดีน  

(พีส่าวของอนิทชั) รวมทัง้พ่อและแม่ของดนีทีย่อมรบัความรกัของดนีกบัภาม เพราะ 

เข้าใจลกึซึง้ถงึความทรมานจากการสญูเสยีพลดัพรากและการถกูกดีกนัความรกั

มาก่อน (อลินตั้งท้องดีนตั้งแต่ยังเรียนไม่จบชั้นมัธยมศึกษา จึงขัดแย้งกับย่าของ 

ดีน) นวนิยายมิได้แสดงให้เห็นว่า ตัวละครหรือสภาพสังคมเปิดกว้างขึ้นอย่าง 

เป็นรูปธรรมเพื่อโอบรับความหลากหลายทางเพศอย่างไร 

	 ในแง่อัตลักษณ์ส่วนตัวของตัวละคร ทัง้ดีนและภามมีความสัมพันธ์แบบ

ทั้งรักทั้งชังกับอดีตชาติของตนเอง ดังที่พระรูปหนึ่งกล่าวแก่เขาทั้งสองว่า “สิ่งที่

ผูกพันโยมเอาไว้มีทั้งผลดีและร้าย” (ด้ายแดง เล่ม 2: 11) ตั้งแต่ยังเด็ก ดีนมัก

จะเหม่อเหมือนมองหาใครอยู่เสมอ เขาฝันถึงอดีตชาติของตนด้วยความรู้สึกสุข

ระคนเศร้า อ่อนหวานระคนขมขื่น “จากอาทิตย์ละสองหนกลายเป็นเดือนละ

หน และนานๆ หน เหมือนกับก�ำลังถูกลืมเลือน ดีนรู้สึกใจหายอย่างบอกไม่ถูก  

ดงันัน้ เวลาได้ฝันถงึเขาจงึไม่เศร้าอกี แต่เปลีย่นเป็นดืม่ด�ำ่กบัความสขุในช่วงเวลา

นั้นแทน” (ด้ายแดง เล่ม 1: 37) ในขณะที่ภามทุกข์ทรมานเพราะการฝันถึงอดีต

ชาตซิ�ำ้ๆ และมอีาการชกัเกรง็ในยามทีไ่ด้ยนิเสยีงดงัโดยไม่ตัง้ตวั (เป็นสญัญาเก่า

ทีต่ดิมาจากเสยีงลัน่ไกปืนในชาตก่ิอน) ทัง้ดนีและภามมรีอยปานอยูต่รงขมบัทัง้คู่ 

(นยัว่าเป็นรอยแผลเป็นจากการยงิตวัเองในชาตก่ิอนเช่นกนั) โครงเรือ่งในชาตทิี่ 

2 จึงเป็นการเดินทางขนานกันไประหว่างการพัฒนาความสัมพันธ์ระหว่างดีนกับ

ภาม และการทีต่วัละครทัง้สองต้องตามหาตวัตนในอดตีชาตขิองตนเองเพือ่เข้าใจ 

และเพื่อปล่อยวางในที่สุด 

	 หากตีความว่าอดีตชาติของตัวละครเอกเป็นประวัติศาสตร์บาดแผล

อันทุกข์ทรมานของชนกลุ่มน้อยทางเพศ นวนิยายยาโออิมิได้น�ำประวัติศาสตร์ 

ดังกล่าวมาใช้เพื่อสร้างพลังให้แก่กลุ่ม หรือมีส่วนในการสร้างอัตลักษณ์เพศ

สถานะให้แก่ตัวละคร เพราะสุดท้ายแล้ว สิ่งที่ดีนและภามเลือกท�ำคือ การ
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ประนปีระนอมกบัอตัลกัษณ์ในชาตก่ิอนด้วยการให้อภยั ทัง้คนในครอบครวั และ

ให้อภัยตนเอง ไม่กล่าวโทษผู้ใด และไม่มองว่าตนเองเป็นเหยื่อของบรรทัดฐาน

รักต่างเพศอีกต่อไป “การฆ่าตัวตายไม่ใช่ทางออกที่ดีเลย มันคือการหนีที่เห็น

แก่ตัว” (ด้ายแดง เล่ม 2: 135) หลายครั้งตัวละครจึงต้องยืนยันอัตลักษณ์ใน

ชาติใหม่ที่เป็นอิสระจากประวัติศาสตร์บาดแผลของชนกลุ่มน้อยทางเพศในชาติ

ก่อน ดังตอนที่ภามไปพบอันทิกาครั้งแรก ดีนถามว่า “เด็กดี...ภามคือใครครับ”  

ภามตอบว่า “ภาม...คือภาม” (ด้ายแดง เล่ม 2: 14)

	 การเว้นระยะห่างทางเพศสถานะด้วยการปฏเิสธประวตัศิาสตร์บาดแผล

ของชนกลุม่น้อยทางเพศยงัวเิคราะห์ได้จากการทีป่ระวตัศิาสตร์ดงักล่าวกลายเป็น

เงื่อนไขที่ท�ำให้เกิดการตายเป็นพิธี (point of ritual death) ในนวนิยายโรมานซ์ 

องค์ประกอบดงักล่าวคอืการทีต่วัละครต้องพลดัพรากกนัชัว่คราว ก่อนจะกลบัมา

เข้าสู่ขั้นตอนสมรสสมรักกัน (betrothal) “ตอนนี้พวกเขาไม่มีอะไรผูกมัดกันอีก

ต่อไปแล้ว ไม่มีด้ายสีแดง ไม่มีความทรงจ�ำอะไรอีก ถึงเวลาแล้วที่ต้องทบทวน 

ตัวเองสักที” (ด้ายแดง เล่ม 2: 142)

ภาพที่ 2	 ภามเห็นกรณ์กับอินทัชในความฝันเป็นครั้งสุดท้าย (ภาพจากซีรีส์เรื่อง  

		  ด้ายแดง) 
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	 ความพยายามถอยห่างจากอัตลักษณ์ที่ติดมาจากอดีตชาติ ยังอาจ

อธิบายได้จากมุมมองเรื่องบุพเพสันนิวาสในบริบทวัฒนธรรมประชานิยม ที่ส่อ

นัยให้เห็นปฏิสัมพันธ์ระหว่างความเชื่อทางพุทธศาสนากับบริโภคนิยม ความคิด

เรื่องบุพเพสันนิวาสหรือการกลับชาติมาเกิด เมื่อน�ำมาสร้างซ�้ำมักจะสอดแทรก

แนวคิดเรื่องเจตจ�ำนงเสรี (free will) เข้าไปด้วย แนวคิดเรื่องบุพเพสันนิวาสใน

วัฒนธรรมประชานิยม (เช่นในตัวบทภาพยนตร์) จึงแทรกเข้ามาเพื่อสร้างความ

หวงัว่า คนจะมชีวีติรกัทีด่ขีึน้ได้มากกว่าทีจ่ะน�ำไปสูก่ารใคร่ครวญชวีติตามปรชัญา

พุทธศาสนา (Suansamut, 2009: 194) โดยนัยนี้ ตัวละครเอกใน ด้ายแดง จึง

พบกันด้วยบุพเพสันนิวาส แต่รักกันด้วยเจตจ�ำนงเสรี อันเป็นการถอยห่างจาก

ประวัติศาสตร์บาดแผลของชนกลุ่มน้อยทางเพศ ดีนและภามเกิดมาใหม่เพื่อรัก

กัน มิได้เกิดมาเพื่อยืนยันอัตลักษณ์คนรักเพศเดียวกัน

	 การเว้นระยะห่างทางเพศสถานะยังสังเกตได้จากการที่ตัวละครเอก

โน้มเข้าหาบรรทัดฐานรักต่างเพศ ในตอนที่ดีนและภามก�ำลังจะมีเพศสัมพันธ์

แบบสอดใส่อวัยวะเพศครั้งแรก ดีนพูดเรื่องแต่งงานขึ้นมาก่อน ส่อนัยว่าเพศ

สัมพันธ์ครั้งนี้เกิดในนามของสถาบันการสมรสตามบรรทัดฐานรักต่างเพศ “ถ้า 

ภามเรียนจบ พี่จะไปรับมาอยู่ด้วยกัน […] แม่อยู่นิวยอร์กนี่ ถ้าพี่จ�ำไม่ผิดที่นั่น

ให้เพศเดียวกันแต่งงานได้” (ด้ายแดง เล่ม 2: 90-91) ในตอนพิเศษดีนและภาม

ได้จัดพิธีสมรสที่นิวยอร์กจริง แต่พิธีดังกล่าวเป็นการท�ำให้ขนบนวนิยายโรมานซ์

สมบูรณ์มากกว่าที่จะส่อนัยทางการเมืองเพื่อชนกลุ่มน้อยทางเพศ เพราะไม่ได้

สะท้อนกลับมาสนทนากับสิทธิทางกฎหมายของชนกลุ่มน้อยทางเพศในสังคม

ไทยแต่อย่างใด ทั้งยังน�ำเสนอการสู่ขอแบบที่เจ้าบ่าว (ดีน) สู่ขอเจ้าสาว (ภาม) 

ตามขนบการสมรสของคนรักต่างเพศด้วย

	 อย่างไรก็ตาม แม้จะโน้มเข้าหาบรรทัดฐานรักต่างเพศ แต่ตัวละครก็ยัง

เว้นระยะห่างจากบรรทดัฐานดงักล่าวในลกัษณะทัง้ผลกัทัง้ดงึ เช่นเดยีวกบัความ

สับสนที่เกิดขึ้นในอัตลักษณ์ระหว่างอดีตชาติกับชาติปัจจุบัน ตัวอย่างที่น่าสนใจ

อย่างยิ่งคือ ดีนเปลี่ยนนามสกุลไปใช้นามสกุลเดิมของอลินซึ่งเป็นนามสกุลเดียว

กบัอนิทชั เพือ่ขอขมาแก่ครอบครวัฉตัรโภคนิทีเ่ขา (กรณ์ในอดตีชาต)ิ มส่ีวนท�ำให้
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ครอบครัวนี้ต้องสูญเสียลูกชายคนเดียวไป ดีนได้รับแหวนที่ตกทอดมาส�ำหรับ

ลูกชายคนโตของฉัตรโภคิน เขาน�ำแหวนนั้นมาใช้หมั้นภาม ดีนปวารณาตัวเป็น

ทายาทของตระกลูแทนอนิทชั แต่การกระท�ำของดนีเป็นเพยีงการสบืทอดทายาท

แห่งความไร้ทายาท เพราะไม่ว่าจะเป็นอินทัชหรือดีน เขาทั้งคู่ต่างก็ไม่อาจสร้าง

ครอบครวัตามตรรกะแห่งการสบืทอดตระกลูตามสายทายาทผูช้าย (patrilineage) 

หรือตามบรรทัดฐานรักต่างเพศได้ 

“รักกันเพื่อรอวันพบกันใหม่”: ความส่งท้าย (coda)
	 การตคีวามเป็นความพยายามทีจ่ะสถาปนาฐานความคดิร่วม (ground) 

บางประการเพื่อการถกเถียงเรื่องทัศนะ (views) และคุณค่า (values) (Fluck, 

2017: 161) คุณค่าในที่นี้หมายถึงระบบความคิดที่อยู่เบื้องหลังการเลือกกระท�ำ

หรือไม่กระท�ำสิ่งใดสิ่งหนึ่ง รวมทั้งระบบความคิดที่อธิบายการกระท�ำอย่างใด

อย่างหนึง่ในกจิกรรมของมนษุย์ แต่เดมินยิมเรยีกว่า “ค่านยิม” ในทีน่ีเ้ลอืกเรยีก

ว่า “คุณค่า” เพราะคุณค่าไม่จ�ำเป็นต้องแพร่หลาย และอาจสัมพันธ์กับความคิด

ความเชื่อในระดับปัจเจกบุคคล การตีความในบทความนี้จึงมุ่งน�ำเสนอการเว้น

ระยะห่างทางเพศสถานะ ในฐานะฐานความคดิร่วมทีใ่ช้วเิคราะห์นวนยิายยาโออิ

ของไทย

	 การเว้นระยะห่างทางเพศสถานะ เป็นยทุธศาสตร์การอ่านทีจ่ะต่อยอดใน

การวิเคราะห์ประเด็นอื่นได้อีกมาก ในกรณีบริบทไทย สิ่งที่ท�ำให้ยาโออิซ้อนทับ

กับชนกลุ่มน้อยทางเพศส่วนหนึ่งเกิดจากการอ้างอิงกับอุตสาหกรรม เช่น กรณี

ที่นักแสดงจากซีรีส์ที่ดัดแปลงจากนวนิยายยาโออิถ่ายแบบลงนิตยสาร Attitude 

ฉบับภาษาไทย ซึ่งเป็นนิตยสารเพื่อชูความหลากหลายทางเพศ ปรากฏการณ์นี้

เกิดขึ้นในปลายปี 2559 ที่บริษัท GMMTV เริ่มสร้างซีรีส์ยาโออิ จนกระทั่งปี 

2561 ที่นิตยสาร Attitude ปิดตัวลง นอกจากนั้น ยังมีกรณีที่กลุ่มแฟนโกรธ

แค้นที่พบว่า นักแสดงจาก “ซีรีส์วาย” เปิดตัวคนรักผู้หญิง หรือแสดงอัตลักษณ์

ชายรักต่างเพศ ท�ำให้เกิดกระแสต่อต้านในโลกอินเทอร์เน็ตหลายกรณี รวมทั้ง

ชุมชนอินเทอร์เน็ตที่วิพากษ์ปัญหาการน�ำเสนอผู้หญิงรักต่างเพศและกลุ่มคนที่
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มีความหลากหลายทางเพศในนวนิยายยาโออิหรือสื่อยาโออิอย่างรุนแรง17 

	 การเว้นระยะห่างทางเพศสถานะน่าจะเป็นมุมมองที่ช่วยให้เราไม่มอง

ทั้งยาโออิหรือชนกลุ่มน้อยทางเพศเป็นภาพเดียว และในมุมมองนี้อาจช่วยท�ำให้

เห็นการเมืองที่อยู่เบื้องหลังทั้งบรรทัดฐานรักต่างเพศหรือแม้แต่บรรทัดฐานรัก

เพศเดียวกันได้ ทั้งยังท�ำให้ตระหนักด้วยว่า ยุทธศาสตร์การอ่านและการตีความ

เปิดโอกาสให้เรามีส่วนร่วมในการสะท้อนปัญหาที่เกี่ยวข้องกับเรื่องเพศในสังคม

ได้ โดยที่ไม่จ�ำกัดว่าต้องนิยามตนเองเป็นส่วนหนึ่งของกลุ่มเคลื่อนไหวทางสังคม
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